
Zeitschrift: Actes de la Société jurassienne d'émulation

Herausgeber: Société jurassienne d'émulation

Band: 112 (2009)

Artikel: Les noms de famille jurassiens : modifications et adjonctions à l'édition
originale de 2005

Autor: Henry, Pierre

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-684850

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 26.11.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-684850
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Les noms de famille jurassiens:
modifications et adjonctions ä

I'edition originale de 2005

Pierre Henry (| 2008)

Introduction

En octobre 2005, la Societe jurassienne d'Emulation, ä Porrentruy,
et les Editions D+P, ä Delemont, publiaient le Tresor etymologique
des noms de famille jurassiens. Tire ä mille deux cents exemplaires, le
dernier ouvrage de Pierre Henry connut d'emblee le succes. II fut epuise
en moins de six semaines. Afin d'honorer les quelque deux cents
commandes en suspens, les editeurs deciderent de le reediter ä six
cents exemplaires. Sortie de presse en janvier 2006, la reedition avait ete
legerement remaniee, car Tauteur avait tenu compte des remarques et
observations que certains lecteurs lui avaient faites entre-temps.

Pierre Henry les avait d'ailleurs expressement sollicitees. A la page 719
de son livre, il ecrivait que son dictionnaire, premier essai sous cette
forme, devait fatalement contenir des erreurs et des omissions. Toutes
celles qui lui ont ete communiquees ont ete rectifiees et reprises dans
la nomenclature ci-dessous. De plus, les etymologies nouvellement
decouvertes figurent non seulement dans la reedition de 2006 de 1'ouvrage,

mais encore dans le repertoire suivant. Plusieurs autres ont ete
rajoutees, car Tauteur a depouille minutieusement les dernieres
publications en onomastique dont il a eu connaissance. Enfin, de nombreuses
origines familiales, presumees «inconnues» par Andre Rais, ont pu etre
decelees et enregistrees dans ce «Complement 2009».

Modifications et adjonctions

Altmann
Adjonction: En realite, il s'agit d'un surnom designant le premier-ne

d'une famille. HOF
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Audenis

Modification: Etymologie inconnue. Jurgis (Georges) Audenis s'est
refugie en Suisse vers 1940 pour se faire soigner ä Leysin. Venant de
Kaunas, en Lituanie, il s'est etabli par la suite ä Tramelan oü il a obtenu
l'indigenat communal en 1956. (Raymond Bruckert).

Ballif
Cette famille, originaire de La Neuveville, est attestee ä Porrentruy,

avant 1800.

Remarque: A la page 718 de la deuxieme edition, il faut lire Ballif
et non pas Baillif.

Bandelier

Jean Grosjean, dit «le vieux bandelier», est atteste ä Sornetan en 1461
et non pas en 1403.

Barre

Adjonction: 3. MER pense qu'il pourrait s'agir d'un sobriquet attribue
ä un individu portant des vetements rayes. On a done le choix entre trois
etymologies.

Barthe

Adjonction: 2. MER ecrit que ce n.d.f. pourrait deriver de l'occitan
barta, designant un terrain humide au bord de l'eau et que, par extension,
il aurait pu se rapporter ä l'habitant du lieu. Toutefois, en ce qui concerne
les families jurassiennes portant ce nom, il y a lieu de preferer nettement
l'etymologie N° 1, car l'occitan ne semble pas entrer en ligne de compte
au cas particulier.

Baumann

Adjonction: 2. Nom de metier: «cultivateur». HOF

Becker

Complement: Primitivement «fournier». HOF

Berlincourt

La branche de Lamboing est attestee ä Bienne au XIXe siecle.
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Busson

Adjonction: 2. MOR signale aussi qu'en ancien francais busse

signifiait «tonneau». Le patronyme Busson pourrait en deriver. II aurait
done pu designer un fabricant de busses ou avoir ete attribue, comme
sobriquet, ä une personne dodue comme un tonneau.

Caille

Adjonction: 2. Ce n.d.f. pourrait aussi deriver du gaulois caljo
«caillou» et avoir ete attribue ä une personne habitant un endroit
caillouteux, empierre. MER

Caillet

Adjonction: 3. MER fait deriver ce patronyme du gaulois caljo
«caillou». II aurait pu designer l'habitant d'un lieu caillouteux. Toutefois,
l'etymologie proposee sous le N° 1 semble la plus vraisemblable.

Cano

Issu du portugais cano «canal», ce patronyme designait, par extension,
la personne habitant pres d'un canal. MER. Cependant, l'origine de la
famille etant inconnue, une extreme prudence s'impose quant ä 1'interpretation

de cette etymologie.

Carnat
Selon Jean-Philippe Gobat, les Carnat de Glovelier etaient originel-

lement des Carnal, venant de Souboz.

Cellier

Adjonction: 2. En ancien francais, un cellier designait aussi un
ermitage ou une petite maison habitee par un moine. Par extension de

sens, et selon MER, ce nom a pu etre attribue ä celui qui vivait dans un
lieu retire. Toutefois, comme ce patronyme est courant ä La Neuveville,
region viticole et lieu d'origine de la famille, il semble qu'il faille preferer
l'etymologie N° 1.

Courbat
Un lecteur de Courchavon, Charles-Andre Lehmann, a constate que

la famille Courbat, originaire de Buix, etait «bien representee dans

l'ouvrage, mais qu'aucun des meuniers qui ont exerce leur metier ä Buix,
durant pres de 200 ans, n'etait mentionne, notamment Jean Pierre
Courbat (Orthographie Corbat), cite en 1769 dans une lettre ä la Chambre
des fiefs». II m'a suggere d'adjoindre ce complement, ce qui est fait.
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Remarque: II est fort probable que plusieurs autres lecteurs auraient
aussi souhaite voir dans le Tresor etymologique des noms de famille
jurassiens une liste plus longue des attestations de leur patronyme, ce qui
est parfaitement comprehensible. L'auteur est bien conscient que le
nombre des attestations est limite. Toutefois, et pour plusieurs raisons, il
etait imperatif que son livre ne depassät point un certain nombre de pages,
si l'on voulait s'en tenir ä un seul volume qui soit maniable et
dont le prix soit abordable. 720 pages ont paru constituer une limite
raisonnable, tant ä l'editeur qu'ä l'auteur. Des lors, un choix (pour le
moins delicat, on s'en doute) s'imposait. II a ete dicte principalement
par les variantes graphiques conduisant ä l'etymologie - c'etait le but
de l'ouvrage et non par des considerations d'ordre historique ou
genealogique. Cette demarche a d'ailleurs ete düment specifiee ä

la page 15 du Tresor. Elle semble avoir recueilli 1'approbation de la
tres grande majorite des lecteurs de l'ouvrage, si l'on en croit les
nombreux temoignages que l'auteur a recus.

Dietz

Adjonction: 2. Selon HOF, ce n.d.f. est la forme germanique de
Theud-ric qui signifie «peuple puissant».

Dubois

Une famille des Enfers a recu la bourgeoisie de Corgemont en 1965.
(Daniel Dubois).

Evalet

Adjonction-. D'apres Eric Evalet, de Cortebert, la premiere attestation
de la famille concerne Bendit (Benedict) Esvalet, cite en 1550 ä Sonvilier.
Notre correspondant ajoute: «Selon l'humeur des notaires, semble-t-il, le
n.d.f. est aussi Orthographie Esvallet, Valet, Vallet, Wallet, et meme
Vallais.»

L'origine du patronyme reste obscure. II pourrait provenir d'un lieu-dit
«En Vallet», nom de provenance hypothetique de l'ancetre de la famille,
ou etre tout simplement une Variante orthographique du n.d.f. Vallet. (Voir
ce nom).

Exchaquet

Les ancetres de cette famille, originaire de La Neuveville depuis le
XIXe siecle, etaient vaudois; ils venaient de Pompaples et Aubonne.
(Jean-Philippe Gobat).
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Faivre
Complement: Nom de profession signifiant «forgeron» et «artisan du

fer». Issu du latin faber, de meme sens, qui a donne fevre, faivre et favre
en ancien francais.

Dans le Cantondu Jura, on trouve la forme franc-comtoise Faivre, alors

que le n.d.f. Favre est beaucoup plus repandu dans le reste de la Suisse
romande, notamment dans le Jura bernois.

Fleury
«La terre Fluri fet non pas Fluriz)» est citee ä Souboz, et non point ä

Sonceboz. (Jean-Philippe Gobat).

Frank
Adjonction: 2. Nom de bapteme popularise par saint Francois. HOF

Frene

L'etymologie decoule probablement de l'arbre caracterisant la
propriete habitee par l'ancetre de la famille. Toutefois, Jean-Philippe
Gobat se demande s'il ne s'agit pas d'un matronyme issu du prenom
alemanique Vreneli.

Gaignat
Seule la premiere etymologie doit etre prise en consideration. La

seconde doit etre supprimee.

Gainon
Comme Gaignat, il s'agit d'un nom de profession signifiant

«laboureur». II est issu de l'ancien fran9ais gaaigner ou guegnier qui
signifie «labourer, cultiver». C'est done un nom de metier. Notons que
«laboureur» a evolue en «cultivateur» puis en «agriculteur».

Aujourd'hui, meme ce dernier terme semble desuet. Afin de valoriser
la profession, on parle plutöt d'un «exploitant agricole». En attendant,
peut-etre, une autre denomination.

Galindo

Etymologie: Selon FER, il s'agit d'un nom de personne d'origine
germanique correspondant au francais Guerin. Ce patronyme est surtout
implante en Castille.

Gascard

Souvent appele Gascon, c.-ä-d. «originaire de Gascogne», France.
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Glück

La famille est d'origine allemande, de Lörrach precisement. (Jean-
Philippe Gobat).

Gobat

Le «pre Gobat» est cite en 1311 ä Courcelles (France), et non pas
ä Cremines. En outre, Jean Goubat est atteste en 1472 ä Courtetelle, et
non pas ä Delemont.

Quant ä l'etymologie, eile est incertaine. Selon DAU, ce n.d.f. pourrait
signifier «marchand de gobelets».

Grandjean-Perrenoud-Comtesse
Cette famille, qui a obtenu la bourgeoisie de Tramelan en 1885, etait

neuchäteloise; eile venait de La Sagne.

Gras

Adjonction: 2. Si l'origine lointaine de la famille etait germanique, il
pourrait s'agir du surnom d'un proprietaire d'un pre, Gras signifiant
«herbe» en allemand. HOF

Greder

Sans vouloir contester l'etymologie proposee, Jean-Philippe Gobat
penche plutöt pour une autre interpretation. II se demande si Grede n'est
pas un matronyme issu du prenom Marguerite. La branche biennoise de la
famille s'appelait Gredet.

Gros

Sobriquet dont le sens parait evident. Toutefois, dans le Jura, il designe
tres souvent «1'aine de la famille». L'expression not(re) gros signifie
generalement «notre fils aine» ou «mon frere aine», meme si l'individu
est maigre.

Haegeli

Adjonction: 2. HOF pense que ce patronyme signifie «petite haie». II
pourrait alors etre en rapport avec l'habitat de l'ancetre de la famille.

Hamel

Adjonction: 3. Pour HOF, il s'agit d'un surnom de berger.
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Hauser

Adjonction: 2. Selon MER, ce n.d.f. aurait aussi pu designer un
«hotelier».

Hess

Complement: Nom d'origine: la Hesse, province d'Allemagne mais, en
ce qui concerne les Alsaciens et les Lorrains, il est plus vraisemblable que
l'etymologie soit «natif de la localite de Hesse, en Moselle.»

Huber
Complement: Nom d'origine germanique.

Jacot-Guillarmod
Cette famille de La Lerriere venait de La Sagne, Canton de Neuchätel.

Jacot-Parel
Cette famille de La Lerriere etait d'origine neuchäteloise. Elle venait

du Locle.

Jeanloz
Ce patronyme est peut-etre l'hypocoristique de Jean-Louis, bien que le

prenom Louis füt rarement porte, dans la region de Moutier notamment,
au XVIIP siecle.

Jeanmaire-dit-Cartier
Cette famille venait des Brenets, Canton de Neuchätel, lorsqu'elle

acquit la bourgeoisie de Mont-Tramelan.

Julien
Correction: L'origine de la famille n'est pas francaise, mais italienne.

L'ancetre de la famille etablie en Suisse s'appelait Antonio Giuliano
lorsqu'il est arrive ä Saint-Ursanne, pour la construction du viaduc
(1872-1876). Par la suite, son nom a ete francise en Julien. Ses descendants

ont acquis la bourgeoisie d'Epauvillers en 1929. (Remy Julien).
Kaufmann

Complement: Nom de profession, d'origine allemande ou alsacienne,
et designant un marchand ou un negotiant.

Kiefer
Adjonction: 3. Ce patronyme, frequent dans le Bas-Rhin, aurait designe

un «homme grincheux, bougonnant, au mauvais caractere». MER
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Klaye
Le premier ancetre connu de cette famille, originaire de La Neuveville

depuis 1789, est Friedrich. II venait de Thunstetten, Canton de Berne.
(Jean-Philippe Gobat).

Klein
Complement: Designait assez souvent le plus jeune fils de la famille.

Lang
Complement: A l'origine, ce patronyme designait un homme grand et

mince.

Lapaire
Complement: Variante probable laperre «la pierre», pouvant represen-

ter un lieu-dit caracterise par une pierre particuliere (un gros rocher, par
exemple), d'oü venait 1'ancetre de la famille. MOR et MER

Levy
Complement: Nom designant l'adjoint d'un grand-pretre de la religion

israelite ou bien une personne en ayant compte un dans son ascendance.
LAGE. Issu de l'hebreu lewi, ce nom evoque un lev ite de la classe
sacerdotale juive. BEU

Lusa
Complement: Selon Jean Lusa, de Bassecourt, sa famille est citee des

le XIVe siecle dans la province italienne de Belluno. Ricardo Lusa est
venu s'installer ä Saint-Ursanne vers 1890. II a contribue ä l'exploitation
de la pierre calcaire, extraite des galeries souterraines, qui fut ä l'origine
de la construction des fours ä chaux, exploites des 1907.

Les recherches ä Feltri, lieu d'origine de la famille, n'ont pas permis
d'etablir avec certitude l'etymologie du n.d.f.

Meister
La branche de La Scheulte de cette famille a acquis la bourgeoisie de

cette commune en 1911 et non pas en 1916. (Jean-Philippe Gobat).
Adjonction: 2. Pour HOF, ce patronyme serait le surnom d'un «maitre-

artisan».

Meyer
Adjonction-. 2. Selon HOF, Meyer est simplement «le surnom d'un

paysan, d'un cultivateur». Cet auteur note que ce patronyme occupe le
cinquieme rang des n.d.f. les plus frequents en Allemagne.
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Mona
Ce patronyme pourrait etre d'origine italienne et etre l'abreviation, par

apocope, de monaco «moine». II s'agirait alors d'un sobriquet,
decrit sous le n.d.f. Moine. FER

Si l'on n'exclut pas une origine espagnole, ce patronyme pourrait etre
un surnom qui evoquerait «un singe, un imitateur».

Monnat
Complement: Diminutif, par apherese, de prenoms termines en -mon,

de (Si)mon ou d'(Ay)mon, par exemple. AR cite souvent l'ancien nom de

bapteme Aymonat et BEU precise qu'Aymonet etait fort repandu dans la
region lyonnaise.

Monnier
Adjonction ä 1: Selon MER, ce patronyme pourrait etre aussi un

diminutif du prenom Aymonier.

Moser
Complement: HOF precise que Mos ou Moos sont des toponymes tres

frequents en Allemagne. Iis evoquent un terrain boueux ou une tourbiere.
Moser serait done un nom de provenance designant «celui dont l'ancetre
habitait ä proximite de ce lieu-dit.»

Adjonction: 2. Selon MER (qui n'en explique pas l'etymologie), ce
patronyme aurait designe, ä 1'origine, un marchand de legumes.

Mosimann
Cette famille venait de Sumiswald (BE) lorsqu'elle a acquis l'indigenat

communal de Perrefitte, en 1945. (Jean-Philippe Gobat).

Münch
Complement: Sobriquet signifiant «moine» (voir ce nom) ou «personne
dodue comme un moine». MER

Nagel
Adjonction: 2. Sans justifier l'etymologie de ce patronyme, ni donner

la moindre explication, HOF ecrit que «Nagel etait le surnom d'une
personne qui detenait des clefs, ou celui d'un marchand.»

Ortega
Adjonction: 2. FER rapproche ce n.d.f. du Catalan ortiga «ortie», issu

lui-meme du latin urtiga, de meme sens. Toutefois, l'auteur n'en donne
aueune interpretation. II pourrait s'agir d'un sobriquet ironique.
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Parietti
Adjonction: 2. Selon CAL, ce nom, porte surtout en Lombardie, devrait

etre un toponyme avec le sens de «muraille, mur en pierres seches», du
latin paries «paroi». Ce n.d.f. est aussi atteste dans les Pouilles, mais sous
la forme Parieto.

Parisi

Adjonction: 3. Curieusement, MER voit dans ce patronyme la
deformation soit de Patricias, nom d'un apötre du Vesiecle, soit de
Paternus, nom d'un eveque du Vle siecle.

Peteut
Selon Jean-Philippe Gobat, genealogiste experiments, ce patronyme

serait un hypocoristique du prenom alemanique Peter qui, en francais,
signifie Pierre.

Adjonction: Dans le registre des baptemes de Courrendlin, il a trouve,
notamment, ä la date du 7 novembre 1649, 1'inscription suivante:
Petermanns filius Petri dicti Peteut, ce qui confirmerait son interpretation
etymologique.

Petit
Surnom dont le sens parait evident, mais qui, souvent, signifie «le plus

jeune de la famille.»

Pfaff
Adjonction: 2. Pour HOF, il s'agit d'un «surnom evoquant la fonction

d'un pretre.»

Picard
Lorsqu'elle acquit la bourgeoisie de Reconvilier, en 1820, cette famille

etait soleuroise; eile venait de Kriegstetten. (Jean-Philippe Gobat).

Piller
II y a lieu d'ajouter aux attestations relevees par Andre Rais le nom

de Bartholome Piller, qui s'etablit ä Bure en 1667. (Robert Piller).

Probst
Complement: HOF precise que ce patronyme est un surnom designant

la fonction du «prevöt». Pensons ä la prevote de Moutier-Grandval, en
all. Probstei Münstertal.
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Queloz

Adjonction: Dans Le Quotidien Jurassien du 25 aoüt 2006, Bernard
Charmillot confirme que ce patronyme signifie «clou», en patois: chö.
(Voir § 2).

Reiter

Complement: HOF ecrit: «surnom de cavalier ou de chevalier».

Renard

Nom de personne d'origine germanique: Raginhard. Au Moyen Age,
le renard s'appelait le goupil.

Romy
Bien que l'etymologie de ce n.d.f. soit incertaine, il est probable que

ce patronyme soit l'hypocoristique du prenom Jerome.

Roth

Complement: Selon HOF, ce surnom designe non seulement une
personne aux cheveux roux, mais aussi un individu au teint rougeaud.

Sala

Adjonction: 2. L'interpretation de MER est toute differente: «Ce nom
du Sud designait, ä l'origine, une maison fortifiee ou une vaste maison
possedant une grande salle et, par extension, ses habitants.»

Salvade

L'abbe Pierre Salvade a informe l'auteur que ses grands-parents
habitaient ä Albiolo, en Italie, avant de s'etablir au Noirmont, en 1899.
II pense que son patronyme est issu du prenom Salvatore ou Salvadore
qui signifie «Sauveur», par reference probable ä Jesus-Christ.

Ce n'est pas l'avis de FEL, pour qui ce n.d.f. «est la francisation de
l'italien Salvadei, Variante de Salvidio». L'auteur du Dizionario dei
cognomi italiani ecrit que «ce patronyme est 1'expression du souhait
Que Dieu te protege! (lo salvi Dio!)». Cette hypothese parait tout ä fait
plausible.

Sauvain

Forme regionale de Sylvain. Pourrait aussi etre un derive des anciens
noms de bapteme Sauveur ou Salvinus, du latin salvus «sauve».
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Schaffter
Selon Jean-Philippe Gobat, Joseph Schaffter, meunier, a recu la

bourgeoisie de Courtetelle en 1721, et non pas avant 1720, comme l'avait
ecrit Andre Rais.

Schwartz
Complement: Ce surnom a ete attribue aussi ä une personne au teint

basane et pas seulement ä un individu aux cheveux fences.

Seigneur
Charles-Emile Seigneur, ne en 1871, a obtenu la bourgeoisie de

Tramelan en 1913, mais la famille Seigneur etait dejä bourgeoise de
cette commune avant 1800, d'oü la crosse episcopale qui precede ce

patronyme.

Soler

Adjonction: 2. Selon MER, ce patronyme «designait une aire ä battre le
ble et, par extension, l'ouvrier qui y separait, au fleau, la paille du grain.»

Spart
En 1602, Matthe Pesseret habitait Bourrignon. L'attestation d'Andre

Rais, selon laquelle Mathis Passeret aurait demeure ä La Scheulte en
1673 parait erronee ä Jean-Philippe Gobat.

Spinosi
Selon CAL, ce patronyme, relativement rare, est porte dans la zone co-

tiere du nord des Abruzzes. II derive probablement d'un toponyme
evoquant un lieu ä la vegetation epineuse.

Trois communes italiennes portent le nom de Spinoso: l'une se trouve
dans la province de Potenza, 1' autre en Calabre, et la troisieme en Sicile.
CAL

Spira
La notice historique de cette famille d'origine alsacienne doit etre

rectifiee ainsi: C'est en 1901, et non pas en 1878, que Salomon Spira
(de Guebwiller, et non point de Guegwiller) et ses fils ouvrirent un atelier
de confection ä Porrentruy.

Sponga
CAL ecrit que ce n.d.f., porte surtout dans la province de Belluno, en

Venetie, est relativement rare. Son sens est incertain: «Le mot sponga est
une forme archai'que ou dialectale de spugna (eponge), mais il est fort
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possible que le patronyme n'ait rien ä voir avec ce terme.» On n'est done

pas tres avance!

Steiner

Adjonction: 2. MER pense que ce patronyme «a pu designer la
famille qui vivait dans un endroit pierreux, ou bien un tailleur de pierres,
voire un macon.»

Tanner

Adjonction: 2. MER voit dans ce patronyme le vieux haut allemand
tanner «sapin». Elle en deduit que «ce nom a pu surnommer une famille
vivant pres d'un sapin caracteristique ou dans un lieu portant ce nom.»

Tardit
Adjonction: 2. Selon MER, ce patronyme aurait aussi pu designer

un enfant «ne sur le tard».

Tschiffeli
Ce patronyme est la forme germanisee du n.d.f. Chiffelle

(Jean-Philippe Gobat).

Vecchi

Complement: «Ce surnom designait l'ancien de la famille, par rapport
aux autres membres.» CAL

Vermot-Petit-Outhenin
Cette famille d'origine neuchäteloise venait du Cerneux-Pequignot.

Villard
Adjonction: 2. Ce patronyme pourrait aussi etre un nom d'origine:

la localite de Villard, dans le Lyonnais. MER. Cependant, l'etymologie
N° 1 semble plus vraisemblable en ce qui concerne la Suisse romande.

Voiblet
Le diminutif de voible etait voiblet ou vceblet.

Von Gunten
Cette famille, qui a obtenu l'indinenat communal d'Alle en 1958,

venait de la commune bernoise de Sigriswil. (Jean-Philippe Gobat).

Vuille
Une famille de Tramelan a obtenu la bourgeoisie de Corgemont en

1965. (Daniel Dubois).
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Weil

Adjonction: 2. Nom d'origine biblique qui designait le maitre, le
gardien du Temple. HOF

Wisard

Pierre Wysshaar, pasteur, est cite ä Orvin enl618 et non pas en 1602.
Si Ton se refere ä cette attestation, on peut en deduire logiquement que ce

patronyme est un sobriquet signifiant «homme aux cheveux (premature-
ment?) blancs». Toutefois, Jean-Philippe Gobat se demande si ce n.d.f.
n'est pas une deformation de Guisard, issu du germanique Wido «foret,
bois».

COMPLEMENT BIBLIOGRAPHIQUE

A Vexception de l'ouvrage de Marianne Mulon et de celui de Jean-Louis Beaucarnot (dont
les deux premiers tomes ont dejä ete cites dans le Tresor), les hvres suivants n'ojfrent qu'un
interet tres mediocre du point de vue de Vetymologie Les trois brochures pubhees aux Editions
de la Voüte sont decevantes * elles contiennent peu de patronymes, et nombre d'entre eux sont
lacunaires Quant au dictwnnaire de Marie-Louise Mergnac, ü est surtout interessant par ses

cartes geographiques dont la plupart sont inedües

BEAUCARNOT Jean-Louis, Laissez parier les noms Jean-Claude Lattes, Paris, 2004
Abreviation BEAU

CALVI Michel, Dictionnaire des noms de famüle d'ltahe Editions genealogiques de la Voüte,
Paris, 2004 Abreviation CAE

FERNANDEZ Michel, Dictionnaire des noms de famüle d'Espagne Editions genealogiques
de la Voüte, Paris, 2005 Abreviation FER

HOFFMANN Michel, Dictionnaire des noms de famüle d'Allemagne Editions genealogiques
de la Voüte, Paris, 2005 Abreviation HOF

MERGNAC Marie-Louise (sous la direction de), Dictionnaire historique des noms de famüle
Editions du Nouveau Monde, Paris, 2005 Abreviation MER

MULON Marianne, Origine et histoire des noms de famüle, Essai d'anthroponymie Editions
Errance, Pans, 2002 (Recueil d'articles publies dans ditferents penodiques, de 1981 ä

1994) Abreviation MUL

Jusqu'ä sa mort survenue le 10 decembre 2008, Pierre Henry, auteur du
Tresor etymologique des noms de famille jurassiens, a tenu ä rectifier et ä

completer son dernier ouvrage.
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